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随着中国经济的发展、国际地位的提高和“入世”的推动，世界各国

对汉语的需求越来越大。据统计，国外学习汉语的人数已超过 2 000 万

（邓树林 2002：18 ～ 21）。另据国家留学生基金管理委员会统计，到目前

为止，来华留学总人数已经超过了 14 万，比 1998 年增加了 32%。中国

正成为许多外国学生求知求学的“圣地”。这些来华的学生非常特殊：

他们与国外对汉语感兴趣的群体相比，所占比例虽小（仅占 0. 43%），但

他们是这一群体中最活跃，也是最具有代表性的成分。他们虽然来自不

同的文化背景，使用不同的母语，来华求学的目标也不尽相同，但有一点

是共同的：他们把汉语作为外语 /二语学习。若搞好这一部分人的汉语

教学，对留在境外，仍然坚持学习汉语的绝大部分学习者将起到榜样作

用。此外，对于外国留学生的汉语教学，国家教育行政管理部门制定的

政策要切实可行；研究者要结合语言学等相关学科的研究方法和成果，

从理论上指导教学，在提高教师的教学质量和学生的学习效率方面做到

有的放矢；在具体教学过程中，教师要进行课程设置、改进教学方法、编

写新教材，以满足学生的实际需求。这些都是汉语作为外语 /二语教学

中一系列值得深入研究的课题，汉语需求分析正是开展上述系列课题研

究的基础。

迄今为止，国外需求分析在外语 /二语教学领域的应用已走过近五

百年的历程，经历了启蒙期（1500—1910）、兴起期（1910—1980）、英语

期（1980—1990）和平台期（1990—2002）四个阶段，已发展和形成了一

整套理论与实践有机结合的分析体系。外语 /二语需求分析（简称外语

需求分析）的研究已显现出目的多样化、研究人员扩大化、研究角度多维

化、研究方法综合化、分析手段高科技化和目的语种推广化的新特点。

然而，由于汉语作为外语 /二语教学正在发展之中，需求分析在这一

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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领域还没有受到应有的重视，在国内外汉语作为外语 /二语教学领域尚无

人对需求分析进行专项研究。为此，本书拟定以外国留学生的汉语需求

分析为突破口，从外语需求分析理论到实际应用展开专项研究，填补国内

这一研究领域的空白，为汉语作为外语 /二语教学的理论研究、教学改革

和政策制定提供有价值的参考。

全书共分 11 章。第一章、第二章和第三章阐述开展外国留学生汉

语需求分析的意义、外语需求分析的发展历程和外语需求与外语需求分

析的特性、定义和分类等内容；第四章介绍了本书开展需求分析的研究

方法；第五章、第六章、第七章、第八章、第九章和第十章分别从语言态

度、学习目的、目标场景、学习需求、学习困难和目标水平等六个方面分

析了外国留学生的汉语需求；第十一章以功能项目表的量化研究为突破

口，基于《高等学校外国留学生汉语教学大纲（长期进修）》中罗列的 110

项功能项目，应用“全概率”的方法将汉语需求分析结果与功能项目表

的综合量化有机地结合起来。
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第一章 开展外国留学生汉语需求

分析的意义

开展外国留学生汉语需求分析的意义表现在三个方面：一是发展外语需求分

析体系；二是完善汉语作为外语 /二语教学的学科建设；三是指导外语教育行政管

理部门的政策制定。

第一节 发展外语需求分析体系

国外外语需求分析经过近五百年的发展，其分析技术的应用已达到一定水平。

但作为一种独立的外语教学应用技术，无论是在理论研究上还是在实际应用中，均

有待进一步提高。外国留学生的汉语教学属于外语 /二语教学。这一领域的需求

分析在国内是空白。如能以外国留学生的汉语需求分析为契机，外语需求分析本

身的发展也会得到突破。这一突破主要表现在外语需求分析的理论研究和实际应

用上。

一、深化外语需求分析的理论研究

外语需求分析是一种实用性较强的应用技术。研究人员在开展需求分析时，

把研究的重点大都放在需求分析技术手段的开发应用上，忽视了需求分析的理论

研究，比如，需求分析的统计方法，从早期单一的百分率、简单加权已发展到复杂的

计算机辅助因子分析和多因素方差分析。然而，对于外语需求的定义、特性、分析

体系的整体框架等，却没有研究人员从理论上进行系统的归纳和阐述。外语需求

分析的研究理论是为所有以目的语作为外语 /二语教学所通用的，如能以汉语作为

外语 /二语的需求分析为契机，可为其他语种的需求分析提供理论上的借鉴。

二、拓展需求分析技术的实际应用领域

不同研究者在开展需求分析时，由于研究的目的、观察角度不同，在外语需求

的具体实施过程中，分析的外语需求内容、手段和方法也不相同。有些实为其他领

域的研究内容却与外语需求分析存在诸多雷同。而有些名为外语需求分析的研究

却偏离了常规意义的需求分析范畴。外语需求分析技术由于高科技含量高，应用
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的统计软件和分析方法复杂，其应用局限于大纲设计、课程设置和语言政策制定等

宏观领域。此外，在外语需求分析技术的实际运用过程中，需求分析的结果一般为

抽象的数据，在转换成外语教学的具体指导时由于没有合适的切入点，研究人员不

得不放弃宝贵的定量分析数据，改为定性分析。这又从一定程度上限制了外语需

求分析技术的应用范围。如果能以汉语作为外语 /二语的需求分析为依托，对于外

语需求分析技术的推广应用，可起到一定的规范作用，同时也可为外语需求分析的

后续研究奠定基础。

第二节 完善汉语作为外语 /二语教学的学科建设

外语需求分析的应用价值在外语教学领域已逐渐显现出来。汉语作为外语 /

二语教学属于外语教学的一个重要分支。如能借助需求分析这一手段完善其学科

建设，可把握该学科的发展方向、优化学科体系、强化需求分析对汉语作为外语 /二

语教学的具体指导。

一、把握汉语作为外语 /二语教学学科的发展方向

在汉语作为外语 /二语教学近两千年的历史进程中，汉语需求一直主宰着该学

科的发展。通过国内外汉语作为外语 /二语教学的历程回顾可窥见一斑。

1. 国内汉语作为外语 /二语教学的历程回顾

我国汉语作为外语 /二语教学的历史可以追溯到西汉末年（参见表 1 1）。当

时，随着中国与中亚各国经济、文化等交流增加，佛教从西域传入我国。僧人们来

到中国，为了传播佛教必须学习汉语，而且首先要学习汉语口语。伴随佛教的发

展，汉语作为外语 /二语教学也随之盛行起来。经东汉、魏晋至唐朝，中国国力更加

强盛，文化更加繁荣，中国与邻国交往更为广泛。很多国家纷纷派使臣来中国。在

唐朝，汉语作为外语 /二语教学达到历史上的鼎盛时期。此后，汉语作为外语 /二语

教学开始逐渐萧条。宋元时期，整个汉语作为外语 /二语教学远不如唐朝那样昌

盛。明王朝也不像唐朝那样开放，对国际交往设定有种种限制。到了清朝初年，来

华外国留学生人数虽有所回升，但这一趋势随着 1840 年鸦片战争爆发，汉语作为

外语 /二语教学日趋萧条。在辛亥革命至新中国成立的几十年间，汉语作为外语 /

二语教学也没有出现复苏迹象（张亚军 1990：69 ～ 83）。

新中国成立后，我国汉语作为外语 /二语教学翻开了新的一页。从建国初期发

展至今，大致经过了四个时期（吕必松 1990：7 ～ 12）：初创期（1949—1960）、巩固和

发展期（1960—1965）、恢复期（1972—1977）、蓬勃发展期（1977— ）。目前，随着

中国经济的发展、国际地位的提高和“入世”的推动，中国对世界经济发展的影响力
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进一步加大，中国的发展和进步为汉语作为外语 /二语教学的发展提供了巨大的发

展动力和难得的机遇。汉语逐步成为国际交往中一种重要的语言，在世界更多的

国家和地区使用，成为各国间发展政治、外交、经贸、文化、教育、科技交流的重要工

具和桥梁。汉语作为外语 /二语教学在新的世纪里达到了前所未有的规模：2005

年度是建国以来来华留学生数量最多、生源国家数量最多、就读学校数量最多的一

年，2005 年度全年各类来华留学人员总数为：141 087 人。与 2004 年度相比，各类

来华留学人员总数增长了 27. 28%。

表 1 1 国内汉语作为外语 /二语教学历程回顾一览表

时期 时段 人数 学生来源 特 点

新

中

国

成

立

前

辛亥革

命前

西汉末年—

1911
不详

伊朗、印度、阿富

汗、日本、朝鲜、葡萄

牙、法国等

（1）浓厚的宗教色彩；（2）“学”方主动，

“教”方被动；（3）教师角色具有私人性；（4）

以口语和笔译为主

辛亥革

命后
1911—1949 33

波兰、意大利、德

国、印度、土耳其等
（1）政府间交换留学生；（2）数量有限

新

中

国

成

立

后

初创期 1949—1960 3 315

共有 60 多个国家

和地区的留学生，主

要来自前捷克斯洛伐

克、波兰、越南等

（1）相对稳定的专职汉语作为外语 /二语教

学教师队伍；（2）授课形式多样化，添加刊授

和函授等教学形式；（3）向国外派遣专职汉语

教师；（4）教学机构欠稳定；（5）教学类型单

一（主要为汉语预备教育）；（6）教学规模较小

巩固和

发展期
1960—1965 3 944

主要来自越南、巴

基斯坦等

（1）建立汉语作为外语 /二语教学稳定的基

地：外国留学生高等预备学校；（2）师资培养

正规化：正式培训汉语作为外语 /二语教学的

教师；（3）加强学术交流：创办汉语作为外语 /

二语教学的专门刊物《外国留学生基础汉语教

学通讯》；（4）增添汉语作为外语 /二语教学渠

道：开办“学说中国话”和“汉语讲座”等英语

和日语电台节目

恢复期 1972—1977 2 266

40 多个国家，主要

来自：日本、欧美、澳

洲和非洲等

（1）机构得以恢复和加强，如：成立了第一

个编写对外汉语教材和研究汉语作为外语 /二

语教学的专门机构：北京语言学院编辑研究

部；（2）教师严重缺编

蓬勃发

展期
1977—

截至2002

年，累计

近40万

175 个国家和地区

（1）确立了我国汉语作为外语 /二语教学的

学科地位；（2）建立了完整的多形式教学体

系；（3）进一步规范和科学化汉语作为外语 /

二语教学活动；（4）逐步完善了汉语作为外

语 /二语教学学科的理论体系；（5）发展和壮

大了汉语作为外语 /二语教学的师资队伍

注：（1）以上数据均未含台湾省、香港和澳门特别行政区；

（2）该表根据张亚军（1990：69 ～ 83）和吕必松（1990：7 ～ 12）的文献资料综合整理。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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2. 国外汉语作为外语 /二语教学发展的历程回顾

国外汉语作为外语 /二语教学的历程以第二次世界大战为界，可分为两个时期

（张亚军 1990：69 ～ 83）：

（1）“二战”前期，由于文化渊源的关系，中国的亚洲邻国，如：日本、韩国、越南

等，开展汉语作为外语 /二语教学的历史大约可以追溯到公元三世纪或更早的时

候。与之相比，西欧、俄罗斯的汉语教学要晚了一千多年。大约始于 18 世纪，如：

1742 年法国皇家学院正式教授汉语；1833 年德国洪堡大学首开汉语课。北美开始

得更晚，大约于 19 世纪末，1871 年耶鲁大学才率先在美国高等院校教授汉语（刘

珣 2000：55 ～ 60；何寅 2002：152 ～ 158）。

（2）“二战”后期，是汉语作为外语 /二语教学迅速发展的时期。近 50 年国外

汉语作为外语 /二语教学史可分为三个大发展时期（刘珣 2000：55 ～ 60）。

① 第一个大发展时期出现在 20 世纪 40 年代后期到 50 年代初，二战时为适应

战时人才的需要，美国汉语作为外语 /二语教学随着听说法的兴起而得到发展，英

国牛津、剑桥等大学的汉语作为外语 /二语教学也有了发展。新中国成立后，前苏

联、东欧和亚洲的一些国家纷纷发展汉语作为外语 /二语教学。北欧（除瑞典较早

外）、东欧（除波兰较早外）、澳洲、非洲及拉丁美洲国家的汉语作为外语 /二语教

学，大都开始于新中国成立以后。

② 第二个大发展时期从 20 世纪 70 年代中国恢复在联合国的席位和与很多

西方国家建立了外交关系后开始，特别是 70 年代末中国实行改革开放，扩大了

与世界各国，尤其是西方国家的交流与合作。这期间很多欧美国家的汉语作为

外语 /二语教学事业得到很大发展。这一势头一直延伸到 20 世纪 80 年代中后

期。

③ 第三个大发展时期形成于 20 世纪 90 年代中期，中国经济的长期持续高速

发展，推动了世界各地学习汉语的新热潮。这一阶段汉语作为外语 /二语教学遍及

世界很多地区，特别是中国周边的一些国家。

纵观国内外汉语作为外语 /二语教学近两千年的历史，外国人学习汉语的需求

可以粗略分为：传教、了解中国文化、学习中国先进技术、与中国的经贸往来、政府

往来等。这些需求对汉语作为外语 /二语教学发展的影响主要表现在以下几个方

面：

影响国家语言政策的制定：汉语作为外语 /二语教学是在各国人民与中国人民

友好交往的漫长过程中发展起来的，经常受到政治、经济、文化等因素和国家关系

变化的影响，经历过兴衰的变化和曲折的道路，可以说是时代的“晴雨表”。一个

国家的语言政策肯定会影响一种语言教学的发展。汉语作为外语 /二语教学也一

样，受国家语言政策的影响较大。但是，这种政策的影响是有限的，它始终不能囚
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禁时代的需求。韩国的汉语语言政策变化就是一个例证。

公元 1446 年，在朝鲜李氏王朝第四位国王的倡导和组织下，朝鲜创造了现在

的韩国文字。由于韩国语言中，汉字词汇逾七成，韩文创造后，汉字仍和韩文混用。

二战之后，朝鲜半岛民族主义情绪高涨，北方在 1946 年废除汉字，南方也在 1948

年立法规定，不准在政府公文中使用汉字。1968 年，韩国进一步以总统令方式明

令禁止使用汉字。1970 年，南韩总统朴正熙下令制定《韩文专用法》，禁止公文使

用汉字，禁止在教科书里用汉字。到了 1999 年 2 月 9 日，当时的韩国总统金大中，

为了促进韩国旅游业的发展特签署总统令，批准了文化与旅游厅的一项计划，推进

中文和英文在道路标牌和政府公文中的使用。在这一语言政策的带动下，仅韩国

来华学习的留学生就占全部留学生总数的 42. 05%，排行第一，比排行第二的日本

（18. 74%）高出二十多个百分点。由此看来，语言的需求迟早会冲破国家语言政策

的限制，最终左右国家语言政策的制定。

决定学习者语言技能的选择：以西汉末年传教士学习汉语为例。在传教早

期，传教士只需向人们讲解、宣传佛教教义，因此他们需要掌握的汉语技能只停

留在口语上（听和说）。随着传教的深入，口头宣传已感显然不够，还必须把佛教

的经典翻译成汉文，才能扩大宣传。这时，传教士的汉语书面语学习（读和写）应

运而生。

决定语言教学方式：以早期的汉语作为外语 /二语教学方式为例。汉语作为外

语 /二语教学一开始基本处于“学”方主动，“教”方被动的状态，即：不是中国人主

动开办汉语作为外语 /二语教学，而是外国人主动学习汉语。因此，汉语作为外语 /

二语教学活动的开展具有很大的私人性，比如：传教士聘请小书童当语言教师（张

西平 2002：93 ～ 103）。

综合看来，汉语作为外语 /二语的需求是该学科发展的向导。它自始至终影响

并最后决定着该学科的发展方向。在“汉语热”方兴未艾的今天，开展汉语作为外

语 /二语教学的需求分析，对把握该学科今后的发展方向意义重大。

二、优化汉语作为外语 /二语教学的学科体系

汉语作为外语 /二语教学的学科体系由四个层面构成，如图 1 1 所示。

图 1 1 表明，汉语作为外语 /二语教学学科体系由四个层面构成：①本体论涉
及汉语本体研究———“教什么？”②认识论包括汉语习得与认知研究———“如何
学？”③教育学方法论提供教学理论与方法研究———“怎样教？”④计算语言学和现
代教育技术工具论解决现代科技手段在教学与学习中的应用———“使用什么技术

手段开展教学？”汉语作为外语 /二语教学学科体系建设的核心目标是：“怎样在尽

可能短的时间里让外国学生尽快学好汉语。”（陆俭明 1999：12 ～ 14）为了这一共同
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的目标，作为一个完善的学科体系，各领域之间应该是相通的，有机衔接起来的，而

不应该是封闭的和独立的。离开了需求分析的指导和调节，汉语作为外语 /二语教

学体系中的“教什么？”、“如何学？”、“怎样教？”、“使用什么教育技术和手段？”等

将是盲目的，其间的衔接将是松散的。在这种情形下，完善汉语作为外语 /二语教

学学科建设将无从谈起。

图 1 1 汉语作为外语 /二语教学学科体系与需求分析关系图

［注：根据赵金铭（2001：7）和何高大（2000：58 ～ 61）的框架图改编］

三、强化外语需求分析对汉语作为外语 /二语教学的具体指导

从 20 世纪 90 年代开始，国内学者逐渐发现外语需求分析在汉语作为外语 /二

语教学中的应用价值。他们不断在各种文献中，从各个方面强调外语需求分析对

汉语作为外语 /二语教学的具体指导。

在阐述实际交际需要在汉语作为外语 /二语教学中的作用时，程棠（1997：

198 ～ 199）强调：“实际交际需要是一个大的原则。到底需要什么？这是一个十分

复杂的问题。需要我们以语言学理论为指导，对日常交际中最需要最常用的话语

进行调查。需要编制一个语言功能大纲，以便有计划地安排功能项目。国家汉办

曾组织力量编制功能大纲，但至今尚无成果。功能大纲的难产，原因是多种多样

的，而对功能本身的研究的不成熟，对外国人在交际中对汉语的需求不够清楚是主

要的原因之一。”

在谈到汉语作为外语 /二语教学的专业设置时，吕必松（1995：8 ～ 19）认为：

“现在的情况可能有了新的变化，外国人需要学习那些汉语语言专业以外的专业，

这些专业的教学应当具备什么样的特点，也许还需要在调查研究的基础上加以全

盘考虑。”
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在论述学习者在汉语作为外语 /二语教学中的地位时，王钟华（1995：45 ～ 48）

分析：“学习首先是学生自己的事，学习过程需要学生自己来完成，教师教学效果也

由学生来体现。学生想学就能学好，不想学多好的教师也无济于事。学生的学习

意图、目的、年龄、文化程度和文化教养等因素决定了学习过程是一个选择的过程。

外部条件能否起作用关键在于能否与这种选择协调一致。心理语言学研究证明：

只有当学生意识到他们正在获取他们所需和所感兴趣的东西时，他们才能产生自

愿学习的动力，并取得丰硕的成果。从这个意义上讲，学生是主体。课程规范必须

树立主体意识，规范的各项内容要从学生的需求和特点出发。”

在阐述教学原则时，《高等学校外国留学生汉语教学大纲（长期进修）》（国家

对外汉语教学领导小组办公室 2002 ：17）的第三条教学原则指出：“从学习者的实

际需要出发，注重教学内容的实用性。”

在论述“以学生为中心，教师为主导”教学原则时，刘珣（1997a：74）强调：“从

学生的特点和需求出发，制定教学计划、教学大纲并确定教学内容、教材和教学方

法。学习的内容应是真实而实用的，为学生迫切需要的。‘学以致用’才能提高学

生的学习兴趣。”

在论述教材编写原则时，刘珣（1997b：353）还强调：“要结合学生的需要，提供

学生最希望学习的内容。这就对教材的针对性提出了更高要求。”

在分析严重影响汉语作为外语 /二语教学学科发展的因素时，孙德金（1997：

152 ～ 155）认为：“本体研究的基点和归宿点问题，应当明确对外汉语教学的本体

研究不同于一般意义上的本体研究，它的基点和归宿点都是对外汉语教学的实际

需要。只有这样才能构筑对外汉语教学中汉语本体的理论框架。”

在谈及语法教学大纲的设计时，竟成（1999：91 ～ 97）认为：“第一批教学大纲

的出现是对外汉语教学从经验型向科学型转变的标志，有着十分重要的意义，大纲

的修订需要有一个‘务实’的阶段。他建议：经过‘务实’阶段后，可以尝试性地‘调

查不同学生需要什么不同的语法知识’⋯⋯”

在分析“十五”（2001—2005）规划期间的一些研究设想时，赵金铭（2000：3 ～
6）指出：“在‘九五’期间，有关专家针对当时汉语作为外语 /二语教学界的状况，曾

认为‘在今后的五年到十年里，首先应该加强调查为主的基础理论研究’，诸如：对

学习者的学习需求进行全面的综合调查；对汉语在不同职业、不同专业、不同场合

的使用情况进行调查、统计与分析；对汉语习得过程和语言教学过程进行观察分析

等。”

从上面各位专家们的呼吁可以看出，他们已经认识到需求分析对汉语作为外

语 /二语教学的具体指导意义。遗憾的是，国内并没有研究者开展这方面的专项研

究。
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第三节 指导外语教育行政管理部门的政策制定

外语需求分析对外语教育行政管理部门政策制定的指导作用主要表现在两个

层面上：一是对国家教育行政管理部门语言政策的指导；二是对用人单位外语教育

管理部门政策制定的指导。

1. 指导国家汉语作为外语 /二语教学的语言政策制定

语言政策（Language Policy）是指人类社会群体在言语交际过程中根据对某种

或某些语言所采取的立场、观点而制定的相关法律、条例、规定、措施等（蔡永良

2002：194 ～ 201）。目前，国内关于语言政策的研究主要集中在三个方面：一是关于

国内汉语语言政策的制定，研究重点是如何处理国内各语言集团之间的语言差异

与冲突，以确定各语言集团在社会共同体中的语言地位、协调其语言关系，提高全

社会的语言交际效率，促进全社会的语言凝聚力（姚亚平 2001：115 ～ 120）。二是

国内外语界对外语教育政策的制定，研究重点放在如何让中国人学习外语上（蔡基

刚 2003：29 ～ 32；胡文仲 2001：245 ～ 251）。三是汉语作为外语 /二语教学的语言政

策研究。

一个国家的外语政策总是与其外交政策、经贸往来、科技发展密切相关的（胡

文仲 2001：245 ～ 251）。外语的社会需求正是这些因素共同作用的直接结果。我

们与其靠研究不同国家的外交政策、经贸往来和科技发展来制定相应的汉语作为

外语 /二语教学政策，倒不如靠直接分析汉语作为外语 /二语的社会需求获取的信

息准确、可靠和科学。

2. 指导用人单位外语政策的制定

一般说，用人单位在国家语言政策的指导下，会根据本单位的具体情况，对本

单位员工的招聘和已供职员工的外语能力提出相应要求。对于已供职的人员，根

据事业发展的需求，可能会制定相应的外语培训计划。外语水平要求的提出和培

训计划的实施虽然会受到单位财力、工学矛盾、员工外语学习热情等因素的限制，

但是，起主要决定作用的仍然是外语需求，是用人单位决策部门感觉到的外语需求

和员工在实际工作当中遇到的外语需求。
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第二章 外语需求分析的发展历程

第一节 国外外语需求分析的发展历程

国外外语需求分析可以追溯到外语教学普遍兴起伊始，发展至今已走过近五

百年的历程。归纳起来，可分为启蒙期（1500—1910）、兴起期（1910—1980）、英语

期（1980—1990）和平台期（1990—2002）四个阶段，如图 2 1 所示。

图 2 1 外语需求分析发展态势图

一、启蒙期（1500—1910）

16 世纪前，拉丁语一直在西方各国的教育、宗教、经济和政府中占主导地位。

到了 16 世纪，它的主导地位随着欧洲的政治变革和经济发展逐渐被法语、意大利

语和英语等取代（Richards，J. C. 1986：1 ～ 2）。这时，随着外语教学的普遍兴起，

外语需求分析的思想开始萌芽。如：16 世纪时，随着旅游和经贸往来的增加，有些

出版社为帮助到国外的旅行者克服语言障碍，通过内省法专门编制了在外语环境

中达到“生存目的”的外语培训小册子。

总体看来，这一时期的外语需求分析仍处在非正式、自发和原始状态。所采用
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